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بدايةً؛ من ا�هم أن ننو�ه أن هذا الكتاب يخص� بشـــكل أســـا
 احتياجات ت�ميذ ا�دارس الذين 
با��انيـــة ى  يسُـــم� مـــا  أو  العربيـــة)،  ا�م  اللغـــة  (تعلـــم  درس   � يشـــاركون 

.(HSU) والذي يطُلق عليه اختصارًا ،(Herkun�ssprachlicher Unterricht)
 وبناءً ع© هذا، ســـيجد القر�اء أن� هذا الكتاب يختلف � بعـــض ا�واضع عن الكتب التقليدية 

ا�تعارفَ عليها � تعلم اللغة العربية.
م الكتاب خصيصًا ليناسب درس (تعلم اللغة ا�م العربية) بتفاصيله التي يعرفها مُعل�مو  لقد صُم�

الـHSU  � أ�انيا.
ولندرك أهمية منهج هذا الكتاب، نذكر واقع ا�طفال ا�طلوب تعليمهم اللغة العربية � أ�انيا:
١. يتألف درس اللغة العربية � ا�دارس ا��انية من مجموعة أطفال ذوي أصُول عربية مختلفةٍ؛ 

من العراق، وسوريا، وم¼، وا�غرب... إلخ.
٢. � بعـــض ا�حيان Á يتكلم الطفل اللغة العربية أصـــً�؛ �ن أحد الوالدَين عرÀ وا¿خر أ�ا¾، 

فيتحدث البيت كله –Åا فيه الطفل- معظمَ الوقت اللغة ا��انية.
ا  Éا. هذا وقتٌ قليلٌ جدÉمرة واحدة أســـبوعي HSU٣. غالبًـــا ما تكون فصـــول تعلم العربية � الـ

للتتحدث باللغة العربية مقابل التحدث باللغة ا��انية.
٤. تكون ا�جموعات الدراسية غÎ متجانسة، فهم � الحقيقة أطفال من أصول عربية، ولكنهم � 
كثÎ من ا�حيان Á يتكلمون اللغة العربية الفصحى التي من ا�فÑض أن  تدُرس لهم، بل يتكلمون 

بلهجاتهم ا�تنوعة. وهذا يشُك�ل عبئاً كبÎاً ع© ا�علم. 
لذا حاولنا ب× طيات هذا الكتاب أن نوظف خÕتنا � هذا ا�جال؛ ليجد ا�علم سبيً� Ôعطاء درس 

يكون ذا أثرٍ إيجاØÀ وواقعيØ � نفوس ا�طفال، ولكي� ينفروا من اللغة العربية وتعلمها.
، يجمع ب× ا�فردات العربية ا�صيلة وب×  Øتقديم اللغة العربية � ثوبٍ عـــ¼ي Úوقـــد عمدنا إ
ا�فردات الحديثة التي تسُـــتخدم � حياتنـــا اليومية كÜ هي � اللغـــات ا�خرى مثل: برجر، 

واÔنÑنت، والتلفون.. إلخ.
وتقوم اســـÑاتيجية التعلم من خ�ل هذا الكتاب ع© ث�ثة محاور رئيسة، نتوقع نجاحًا كبÎاً إذا 

تعاونت ا�حاور الث�ثة معًا: 
١.الطفل � ا�قام ا�ول؛ فهو محور العملية التعليمية.

هًا. ٢.ا�عل�م؛ ودوره مرشدًا وموج�
٣.ا�ب وا�م؛ ودورهÜ ا�هم � تعزيز عملية التعليم. 

الكتاب عنا ب� تعلم الحروف ونســـخها، وكتابة بعض الكل�ت. مقدمة  ول� � يصُاب الطفل با�لل والنفور، نو�
وأعطينا � بعض ا�واضع الطفل مساحة كافية ل�بداع والتخيل. ووضعنا بعض القصص الشيقة.. 
وزيادةً � إفادة الطفل وأولياء ا¤مُورِ؛ سُجلت القصص صوتي�ا، و�كن الوصول إليها ع� مسح البار 
كُود ا�جاور لكل̄ قصة؛ ليتعلم الطفلُ النطقَ الصحيح. ك� استعنا بأع�ل القص واللصق، وبعض 

مقاطع الفيديو التي يختارها التلميذ وأبواه.
إضافةً لºســـتعانة باللغة ا¤�انية لغةً وســـيطةً؛ ليســـتطع ا¤ها¸ ا¤�ان ومعلمو الصف ا¤�ان 
مســـاعدة الطفل � فهم الوظائف والتكليفات إذا لزم ا¤مر، أو لتلقي ا�ســـاعدة � ف«ة ما بعد 
الظهÄة � ا�درســـة ا�تعارف عليها بـOÃene Ganztagschule، ومن ناحية أخرى لتقوى اللغة 
ا¤�انية عند ا¤طفال؛ فمعظمهـــم من خلفية مهاجرة، ويعانون –بدرجات مختلفة- من صعوبة 

اللغة ا¤�انية.
وإج�ً� فكتابنا هذا محاولة �ساعدة ا�علم� وا¤بوَين وا¤طفال لتعلم لغتنا العربية، ومحبتها، 
والتعرف عليها من قرب. ونحن نعت�ه مدخºً يأخـــذ الطفل إÉ حضارتنا العربية؛ تلك الحضارة 
العظيمة التي كانت �ئات الســـن� لغة العلم وا¤دب والثقافة، وكانت الحلقة الوسيطة � نقل 

الحضارات القد�ة والوصول إÉ حضارتنا اÌنسانية الحالية.
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أربعُ كلماتٍ عن كُلِّ حَرفٍ:
ع مجا�ت حياة الطفل: • اختيار الكل�ت ا�ربع ليس عشوائي�ا أبدًا، بل يرُاعى تنو�

• كلمة من عا� الطفل � ا�نزل.
• كلمة من عا� الطفل � ا�درسة.

• كلمة من عا� الطبيعة.
• كلمـــة عا�ية حديثة إن أمكـــن؛ لتأكيد أن� اللغة العربية جزءٌ من عا� الطفل، وليســـت 

منفصلة عنه.

أوراق العمل:
• مراعاة الفروق ب¤ مستويات ا�طفال:

• ورقة عمل تناسب ا�بتدئ¤.
• ورقة عمل تناسب ا�تقدم¤.

تحفيز ا�بداع والخيال:
• القصُّ واللصق:

• تخصيص مكان للصق العمل داخل الكتاب؛ ليشـــعر الطفل °لكيته للكِتاب، ويدفعه هذه 
ل¸حتفاظ به بعد ا�نتهاء.

ةُ كُلِّ حرف: • قصَّ
ة يســـهل حفظها.  �ºقصص شـــي¼قة مقفاة، مثل قصيدة أو نشـــيد بلغة عربية فصحى مُي •
وجعلنا بجوار كل¼ قصةٍ بار كود، عند مَســـحِهِ باســـتخدام الهاتف ا�حمول، تستطيعُ س�عَ 

ةِ صوتي�ا، وهُو ما يساعدُ � تعل�م النطق الصحيح. القص�
• وقد تنوع محتوى القصص:

• حس فكاهي.
• زرع ا�مل.

• معلومات مفيدة بطريقة طريفة.
• مشاركة الطفل � عا� القصة والتفاعل معها.

الكتاب • للمبتدئين:شرح محتوى 
• ا�ستمتاع بس
ع القصة من ا�عل�م أو ا�هل.

• التدر�ب ع� الكتابة بنسخها.
• مساعدة الصور ا�بتكرة ع� حفظ وفهم القصة.

•للمتقدمين:
• كتابة الكل
ت بالقلم الرصاص بأنفسهم.

• قراءة ا�هل فقط.
اة. • مكافأة أو تصفيق من كل الصف لحفظ القصة ا�قف�

• خيال الخروف:
• صفحة فارغة ¨ط¦ق عنان خيال الطفل ¡ رسم أشكال تحتوي ع� الحرف الذي يتعلمه.

• مشاركة الطفل ¡ عملية تعلم الحرف من خ¦ل:
• ضبط الحرف بالشكل.

• تخي�ل أشكالٍ تصُنع من الحرف.
• حفظ شكل الحرف وحفره ¡ ذاكرة الطفل.

• كلمات بلهجاتهم الخاصة:
لجأنا إ¶ هذا لحل مشـــكلة اخت¦ف اللهجات العربية؛ فنكتب كل
ت بصوت الحرف الذي 

نتعلمه بلهجاتهم الخاصة، ومن شأن هذا أن يعزز ما ي¸:
• شعور الطفل بأن اللغة العربية واحدة باخت¦ف لهجاتها.

• تأكيد ج
ل كل اللهجات العربية ا�ختلفة.
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Das Lehrbuch nähert sich den arabischen Buchstaben auf kreative 
Weise. Dank der deutschen Sprache als Medium und der Kopf- und 
Fußnoten ist das Buch sowohl für Anfänger als auch für 
Fortgeschrittene, für Araber und Nicht-Araber geeignet. Aber in erster 
Linie für die Bedürfnisse der Kinder im HSU Unterricht in der 
Grundschule vorgesehen

Inhalt des Lehrbuchs:
Vier Wörter für jeden Buchstaben:

-Die Auswahl der vier Wörter ist nicht zufällig, sondern berücksichtigt
die verschiedenen Lebensbereiche des Kindes:

• Ein Wort aus dem häuslichen Umfeld des Kindes
• Ein Wort aus dem schulischen Umfeld des Kindes
• Ein Wort aus der Natur
• Ein internationales Wort (um zu zeigen, dass die   arabische
Sprache Teil der Welt des Kindes ist und nicht davon getrennt).

Arbeitsblätter:
- Berücksichtigen Sie das unterschiedliche Niveau der Kinder:
• Arbeitsblatt für Anfänger
• Arbeitsblatt für Fortgeschrittene

Kreativität und Phantasie anregen:
-Ausschneiden und Aufkle ben:

• Ein spezieller Platz im Buch, um das Kind zum Mitgestalten 
anzuregen und ihm das Gefühl zu geben, dass es für das Buch 
verantwortlich ist.

-Geschichte zu jedem Buchstaben:
Spannende und gereimte Geschichten in vereinfachter arabischer 
Hochsprache, die das Kind leicht erlernen kann.
• Abwechslungsreiche Inhalte der Geschichten:

-Humor
-Hoffnung
-Nützliche Informationen auf spielerische Art und Weise
-Einbeziehung des Kindes in die Geschichte und Förderung der 
Interaktion

• Für Anfänger
- Freude beim Zuhören der Geschichte durch die Lehrkraft oder  
Eltern

-Schreibübung durch Abschreiben der Geschichte
-Unterstützung durch anschauliche Bilder zum Verstehen und
Erinnern der Geschichte

• Für Fortgeschrittene
-Selbstständiges Schreiben der Wörter mit Bleistift
-Unterstützung durch Eltern beim Vorlesen
-Belohnung oder Applaus der ganzen Klasse für das
Auswendiglernen der Geschichte

-Phantasie der Buchstaben:
• Leere Seite, um die Phantasie des Kindes anzuregen, Formen zu
zeichnen, die den gelernten Buchstaben enthalten.
• Aktive Beteiligung des Kindes am Lernprozess durch:
• Formen des Buchstabens
• Vorstellung von Formen, die aus dem Buchstaben entstehen
können
• Einprägen und Verinnerlichen der Buchstabenformen

-Wörter in den eigenen Dialekten:
• Das Problem der verschiedenen arabischen Dialekte lösen:

-Schreiben von Wörtern, die mit dem Klang des gelernten
Buchstabens beginnen, in ihrem eigenen Dialekt.
-Dem Kind das Gefühl vermitteln, dass die arabische Sprache
trotz der verschiedenen Dialekte eine Einheit bildet.
-Die Schönheit und Gültigkeit aller Dialekte und ihrer Wörter
hervorheben.

Bewertung:
 

eine Skala von 1 bis 4. Diese Skala hilft der Lehrkraft beim Erstellen 
der Zeugnisse, um die richtige Note zu vergeben. Die Lehrkraft kann 
sich die 28 Buchstaben ansehen und feststellen, ob das Kind immer 
1, 2, 3 oder 4 erreicht hat. Darauf basierend kann sie 
dementsprechend eine Note oder Bewertung erteilen. 

 
Bewertungen für jede Note, die bei Bedarf noch angepasst werden 
können. Diese Bewertungen helfen Lehrkräften bei der Beurteilung 
der Leistung der Schülerinnen und Schüler. Sie können als Leitfaden 
dienen und ermöglichen eine gerechte und transparente Bewertung.
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Das Lehrbuch nähert sich den arabischen Buchstaben auf kreative 
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- Freude beim Zuhören der Geschichte durch die Lehrkraft oder  
Eltern

-Schreibübung durch Abschreiben der Geschichte
-Unterstützung durch anschauliche Bilder zum Verstehen und
Erinnern der Geschichte

• Für Fortgeschrittene
-Selbstständiges Schreiben der Wörter mit Bleistift
-Unterstützung durch Eltern beim Vorlesen
-Belohnung oder Applaus der ganzen Klasse für das
Auswendiglernen der Geschichte

-Phantasie der Buchstaben:
• Leere Seite, um die Phantasie des Kindes anzuregen, Formen zu
zeichnen, die den gelernten Buchstaben enthalten.
• Aktive Beteiligung des Kindes am Lernprozess durch:
• Formen des Buchstabens
• Vorstellung von Formen, die aus dem Buchstaben entstehen
können
• Einprägen und Verinnerlichen der Buchstabenformen

-Wörter in den eigenen Dialekten:
• Das Problem der verschiedenen arabischen Dialekte lösen:

-Schreiben von Wörtern, die mit dem Klang des gelernten
Buchstabens beginnen, in ihrem eigenen Dialekt.
-Dem Kind das Gefühl vermitteln, dass die arabische Sprache
trotz der verschiedenen Dialekte eine Einheit bildet.
-Die Schönheit und Gültigkeit aller Dialekte und ihrer Wörter
hervorheben.

Bewertung:
 

eine Skala von 1 bis 4. Diese Skala hilft der Lehrkraft beim Erstellen 
der Zeugnisse, um die richtige Note zu vergeben. Die Lehrkraft kann 
sich die 28 Buchstaben ansehen und feststellen, ob das Kind immer 
1, 2, 3 oder 4 erreicht hat. Darauf basierend kann sie 
dementsprechend eine Note oder Bewertung erteilen. 

 
Bewertungen für jede Note, die bei Bedarf noch angepasst werden 
können. Diese Bewertungen helfen Lehrkräften bei der Beurteilung 
der Leistung der Schülerinnen und Schüler. Sie können als Leitfaden 
dienen und ermöglichen eine gerechte und transparente Bewertung.
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Allgemeine Bewertungen:

Note 1:
• Leistung: Der Schüler/die Schülerin zeigt hervorragende Leistungen im Fach

Arabisch.
• Kenntnisse: Er/Sie verfügt über einen exzellenten Wortschatz und

Grammatikkenntnisse.
• Motivation: Der Schüler/die Schülerin ist sehr motiviert und zeigt großes

Interesse an der arabischen Sprache und Kultur.
• Lernbereitschaft: Er/Sie ist stets lernbereit und setzt sich aktiv mit dem

Unterrichtsstoff auseinander.
• Mitarbeit: Der Schüler/die Schülerin beteiligt sich aktiv am Unterricht und bringt

sich durch eigene Beiträge und Fragen ein.

Note 2:
• Leistung: Der Schüler/die Schülerin zeigt gute Leistungen im Fach Arabisch.
• Kenntnisse: Er/Sie verfügt über einen soliden Wortschatz und gute

Grammatikkenntnisse.
• Motivation: Der Schüler/die Schülerin ist motiviert und zeigt Interesse an der

arabischen Sprache und Kultur.
• Lernbereitschaft: Er/Sie ist lernbereit und setzt sich mit dem Unterrichtsstoff

auseinander.
• Mitarbeit: Der Schüler/die Schülerin beteiligt sich am Unterricht und bringt sich

durch eigene Beiträge ein.

Note 3:
• Leistung: Der Schüler/die Schülerin zeigt befriedigende Leistungen im Fach

Arabisch.
• Kenntnisse: Er/Sie verfügt über einen ausreichenden Wortschatz und

grundlegende Grammatikkenntnisse.
• Motivation: Der Schüler/die Schülerin zeigt zeitweise Motivation und Interesse an

der arabischen Sprache und Kultur.
• Lernbereitschaft: Er/Sie ist lernbereit, jedoch muss die Lernbereitschaft gefestigt

werden.
• Mitarbeit: Der Schüler/die Schülerin beteiligt sich am Unterricht, jedoch könnte

die Mitarbeit aktiver sein.

Note 4:
• Leistung: Der Schüler/die Schülerin zeigt ausreichende Leistungen im Fach

Arabisch.
• Kenntnisse: Er/Sie verfügt über einen begrenzten Wortschatz und

Grundkenntnisse der Grammatik.
• Motivation: Der Schüler/die Schülerin zeigt zeitweise Motivation und Interesse an

der arabischen Sprache und Kultur.
• Lernbereitschaft: Die Lernbereitschaft ist ausbaufähig.
• Mitarbeit: Der Schüler/die Schülerin beteiligt sich am Unterricht, jedoch könnte

die Mitarbeit deutlich aktiver sein
8



 باتكلا ىوتمح حرش

 :فٍرحَ لِّكُ نع تٍاملك عُبرأ

 :لفطلا ةايح تلاامج عُّونت ىعاريُ لب ،ادًبأ ا5يئاوشع سيل عبرلأا تاملكلا رايتخا •
o لزنلما في لفطلا لماع نم ةملك. 
o ةسردلما في لفطلا لماع نم ةملك. 
o ةعيبطلا لماع نم ةملك. 
o هنع ةلصفنم تسيلو ،لفطلا لماع نم ءٌزج ةيبرعلا ةغللا َّنأ ديكأتل ؛نكمأ نإ ةثيدح ةيلماع ةملك. 

 :لمعلا قاروأ

 :لافطلأا تhوتسم ينب قورفلا ةاعارم •
o ينئدتبلما بسانت لمع ةقرو. 
o ينمدقتلما بسانت لمع ةقرو. 

 :لايلخاو عادبلإا زيفتح

 :قصللاو ُّصقلا •
o دعب هب ظافتحلال هذه هعفديو ،باتكِلل هتيكلبم لفطلا رعشيل ؛باتكلا لخاد لمعلا قصلل ناكم صيصتخ 

 .ءاهتنلاا
 :فرح لِّكُ ةَُّصق •

o اهظفح لهسي ةرَّسيمُ ىحصف ةيبرع ةغلب ديشن وأ ةديصق لثم ،ةافقم ةقيِّش صصق. 
o صصقلا ىوتمح عونت: 

 .يهاكف سح §
 .لملأا عرز §
 .ةفيرط ةقيرطب ةديفم تامولعم §
 .اهعم لعافتلاو ةصقلا لماع في لفطلا ةكراشم §

o ينئدتبملل: 
 .لهلأا وأ ملِّعلما نم ةصقلا عامسب عاتمتسلاا §
 .اهخسنب ةباتكلا ىلع بُّردتلا §
 .ةصقلا مهفو ظفح ىلع ةركتبلما روصلا ةدعاسم §



o ينمدقتملل: 
 .مهسفن� صاصرلا ملقل� تاملكلا ةباتك §
 .طقف لهلأا ةءارق §
 .ةاَّفقلما ةصقلا ظفلح فصلا لك نم قيفصت وأ ةأفاكم §

 :فورلخا لايخ •
o هملعتي يذلا فرلحا ىلع يوتتح لاكشأ مسر في لفطلا لايخ نانع قلاطلإ ةغراف ةحفص. 
o للاخ نم فرلحا ملعت ةيلمع في لفطلا ةكراشم: 

 .لكشل� فرلحا طبض §
 .فرلحا نم عنصتُ لٍاكشأ لُّيتخ §
 .لفطلا ةركاذ في هرفحو فرلحا لكش ظفح §

 
 :ةصالخا م\اجهلب تاملك

 نمو ،ةصالخا م�اجهلب هملعتن يذلا فرلحا توصب تاملك بتكنف ؛ةيبرعلا تاجهللا فلاتخا ةلكشم للح اذه لىإ �ألج
 :يلي ام ززعي نأ اذه نأش

o ا�اجله فلاتخ� ةدحاو ةيبرعلا ةغللا ن� لفطلا روعش. 
o ةفلتخلما ةيبرعلا تاجهللا لك لاجم ديك�. 

 :مييقتلا
 دادعإ في ةملعلما وأ ملعلما سايقلما اذه دعاسي .4 لىإ 1 نم اسًايقم ةملعلما وأ ملعلما دجيس ،راسيلا لفسأ فرح لك ةيا� في
 امًئاد لصح دق لفطلا ناك اذإ ام دديحو 28 ـلا فرحلأا لىإ رظني نأ ةملعلما وأ ملعملل نكيم .ةبسانلما ةجردلا ديدحتل تاداهشلا
 .امًئلام امًييقت وأ ةجرد حنيم نأ اهنكيم/هنكيم ،كلذ ىلع ءًانبو .4 وأ ،3 ،2 ،1 ىلع

 تامييقتلا هذه دعاست .ةجالحا دنع اهليدعت نكيم تيلاو ،ةجرد لكل اقًبسم ةدعمُ تامييقت تاملعلماو نوملعلما ديج ،باتكلا قحلم في
 .فافشو لداع مييقت يرفوتل يداشرإ ليلدك اهمادختسا نكيمو ،بلاطلا ءادأ مييقت في تاملعلماو ينملعلما

 



Anmerkungen eines Elternteils zu der Geschichte, die gemeinsam mit dem Kind gelesen wurde:

فْل : مُلاحظات اَ�بَ أو اَُ�م حَوْل قِراءة الَقِصة مع الطِّ

ر حَرْف اَلْقاف بِجميع أشْكاله: يَقرَأ اَ�عُلم اَلقِصة بِأداء شِعْرِي، بيْنَ� يَكتُب ا�طْفال الكل�ت بِأنْفسهم بِاسْتخْدام ا�قْ�م الر�صَاص. ِ� هَذِه اَلقِصة، يَتَكر�
ة.  عْبة بِلهْجتهم الخاص� ِ� اَ�نْزِل، يَقرَأ ا�بَاء اَلقِصة مع أطْفالهم ويْ�حون الكل�ت الص�

ف.  الية، يُكَافِئ اَ�عُلم الط¢فْل اَلذِي يَحفَظ اَلقِصة كَامِلة بِتصْفِيق مِن كُل¢ اَلص� وَِ� ا�ر�ة الت�
In dieser Geschichte taucht der Buchstabe "ق" in all seinen Formen immer wieder auf. Die Lehrkraft liest die Geschichte mit poetischem 
Schwung vor, während die Kinder die Wörter selbst mit Bleistift aufschreiben. Zuhause lesen Eltern die Geschichte gemeinsam
mit ihren Kindern und erläutern die schwierigen Wörter in ihrem eigenen Dialekt. Beim nächsten Mal belohnt die Lehrkraft das Kind, 
das die Geschichte auswendig gelernt hat, mit Applaus vor der gesamten Klasse.

قاف
 
حَ رْ ف الَْ ة

 َ
قصِّ

اسمعني
قلَمَ

قفِْلقُرْآن

قرِْد
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ة حَرْف الَْقاف قصَِّ

Anmerkungen eines Elternteils zu der Geschichte, die er gemeinsam mit seinem Kind gelesen hat:

فْل : مُلاحظات اَ�بَ أو اَُ�م حَوْل قِراءة الَقِصة مع الطِّ

ر حَرْف اَلْقاف بِجميع أشْكاله: يَقرَأ اَ�عُلم اَلقِصة بِأداء شِعْرِي، بيْنَ� يَكتُب ا�طْفال الكل�ت بِأنْفسهم بِاسْتخْدام ا�قْ�م الر�صَاص. ِ� هَذِه اَلقِصة، يَتَكر�
ة.  عْبة بِلهْجتهم الخاص� ِ� اَ�نْزِل، يَقرَأ ا�بَاء اَلقِصة مع أطْفالهم ويْ�حون الكل�ت الص�

ف.  الية، يُكَافِئ اَ�عُلم الط¢فْل اَلذِي يَحفَظ اَلقِصة كَامِلة بِتصْفِيق مِن كُل¢ اَلص� وَِ� ا�ر�ة الت�
In dieser Geschichte taucht der Buchstabe "ق" in all seinen Formen immer wieder auf. Der Lehrer liest die Geschichte mit poetischem
Schwung vor, während die Kinder die Wörter selbst mit Bleistift aufschreiben. Zuhause lesen die Eltern die Geschichte gemeinsam
mit ihren Kindern und erläutern die schwierigen Wörter in ihrem eigenen Dialekt. Beim nächsten Mal belohnt der Lehrer das Kind,
das die Geschichte auswendig gelernt hat, mit Applaus von der gesamten Klasse.

اسمعني
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Anmerkungen eines Elternteils zu der Geschichte, die gemeinsam mit dem Kind gelesen wurde:

فْل : مُلاحظات اَ�بَ أو اَُ�م حَوْل قِراءة الَقِصة مع الطِّ

ر حَرْف اَلْقاف بِجميع أشْكاله: يَقرَأ اَ�عُلم اَلقِصة بِأداء شِعْرِي، بيْنَ� يَكتُب ا�طْفال الكل�ت بِأنْفسهم بِاسْتخْدام ا�قْ�م الر�صَاص. ِ� هَذِه اَلقِصة، يَتَكر�
ة.  عْبة بِلهْجتهم الخاص� ِ� اَ�نْزِل، يَقرَأ ا�بَاء اَلقِصة مع أطْفالهم ويْ�حون الكل�ت الص�

ف.  الية، يُكَافِئ اَ�عُلم الط¢فْل اَلذِي يَحفَظ اَلقِصة كَامِلة بِتصْفِيق مِن كُل¢ اَلص� وَِ� ا�ر�ة الت�
In dieser Geschichte taucht der Buchstabe "ق" in all seinen Formen immer wieder auf. Die Lehrkraft liest die Geschichte mit poetischem 
Schwung vor, während die Kinder die Wörter selbst mit Bleistift aufschreiben. Zuhause lesen Eltern die Geschichte gemeinsam
mit ihren Kindern und erläutern die schwierigen Wörter in ihrem eigenen Dialekt. Beim nächsten Mal belohnt die Lehrkraft das Kind, 
das die Geschichte auswendig gelernt hat, mit Applaus vor der gesamten Klasse.

قاف
 
حَ رْ ف الَْ ة

 َ
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اسمعني
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Anmerkungen eines Elternteils zu der Geschichte, die er gemeinsam mit seinem Kind gelesen hat:

فْل : مُلاحظات اَ�بَ أو اَُ�م حَوْل قِراءة الَقِصة مع الطِّ

ر حَرْف اَلْقاف بِجميع أشْكاله: يَقرَأ اَ�عُلم اَلقِصة بِأداء شِعْرِي، بيْنَ� يَكتُب ا�طْفال الكل�ت بِأنْفسهم بِاسْتخْدام ا�قْ�م الر�صَاص. ِ� هَذِه اَلقِصة، يَتَكر�
ة.  عْبة بِلهْجتهم الخاص� ِ� اَ�نْزِل، يَقرَأ ا�بَاء اَلقِصة مع أطْفالهم ويْ�حون الكل�ت الص�

ف.  الية، يُكَافِئ اَ�عُلم الط¢فْل اَلذِي يَحفَظ اَلقِصة كَامِلة بِتصْفِيق مِن كُل¢ اَلص� وَِ� ا�ر�ة الت�
In dieser Geschichte taucht der Buchstabe "ق" in all seinen Formen immer wieder auf. Der Lehrer liest die Geschichte mit poetischem
Schwung vor, während die Kinder die Wörter selbst mit Bleistift aufschreiben. Zuhause lesen die Eltern die Geschichte gemeinsam
mit ihren Kindern und erläutern die schwierigen Wörter in ihrem eigenen Dialekt. Beim nächsten Mal belohnt der Lehrer das Kind,
das die Geschichte auswendig gelernt hat, mit Applaus von der gesamten Klasse.
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Wir schreiben den Buchstaben "ق" am Anfang,
 in der Mitte und am Ende des Wortes.

ل وَوسَط وَآخِر اَلكلِمة: نَكتُب حَرْف اَلْقافِ ِ
 أَو�

Wir lesen folgende Wörter genau und schreiben
 sie dann sorgfältig mit dem Bleistift ab:

الية ثُم� نَكتُبها مَر�ة أخُرَى بِالْقَلم الر�صَاص : نَقرَأ الكل�ت الت�

Fortgeschrittene Kinder schreiben mit Hilfe des Lehrers oder der Eltern eine kurze 
Fantasiegeschichte von zwei bis drei Sätzen, in der die vier gelernten Wörter vorkommen:

م ِ
 ا�سْتوى، و�ساعدة اَ�عُلم أو ا�هْل،  هُنَا يَكتُب الط�فْل ا�تقد�
ة قَصِ¦ةَ مِن خَيالِه مِن جُمْلتَْ¤ِ إِ¢ ثـََ�ث جمل مِن هَذِه الكل�ت ا�رْبع: قِص�

َقُقِقَ ِقــ ـقُـقـ

فُنْدقسَائقِعَقْلقمَِيص

ـمِيص ـقْلَ فُنْدسَائـَِ

Wir malen den Buchstaben "ق" aus:

ن حَرْف اَلْقاف :  نُلو�
Wir suchen alle Felder mit dem Buchstaben "ق" 

نَبحَث عن حَرْف ( ق ) ثُم� نَقُوم بِتلْوِين اَلجُزء 
ورة: اَلذِي يَحتَوِي عليْه لَنْتكْتشف مُفَاجأَة الص�

Wir lesen den Buchstaben "ق" mit den Zeichen
und malen ihn innen aus:

اخل:  نَقرَأ حَرْف اَلْقافِ بِالْحركات ثُم� نُلَونه مِن الد�
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Wir schreiben den Buchstaben "ق" am Anfang,
 in der Mitte und am Ende des Wortes.

ل وَوسَط وَآخِر اَلكلِمة: نَكتُب حَرْف اَلْقافِ ِ
 أَو�

Wir lesen folgende Wörter genau und schreiben
 sie dann sorgfältig mit dem Bleistift ab:

الية ثُم� نَكتُبها مَر�ة أخُرَى بِالْقَلم الر�صَاص : نَقرَأ الكل�ت الت�

Fortgeschrittene Kinder schreiben mit Hilfe des Lehrers oder der Eltern eine kurze 
Fantasiegeschichte von zwei bis drei Sätzen, in der die vier gelernten Wörter vorkommen:

م ِ
 ا�سْتوى، و�ساعدة اَ�عُلم أو ا�هْل،  هُنَا يَكتُب الط�فْل ا�تقد�
ة قَصِ¦ةَ مِن خَيالِه مِن جُمْلتَْ¤ِ إِ¢ ثـََ�ث جمل مِن هَذِه الكل�ت ا�رْبع: قِص�

َقُقِقَ ِقــ ـقُـقـ

فُنْدقسَائقِعَقْلقمَِيص

ـمِيص ـقْلَ فُنْدسَائـَِ

Wir malen den Buchstaben "ق" aus:

ن حَرْف اَلْقاف :  نُلو�
Wir suchen alle Felder mit dem Buchstaben "ق" 

نَبحَث عن حَرْف ( ق ) ثُم� نَقُوم بِتلْوِين اَلجُزء 
ورة: اَلذِي يَحتَوِي عليْه لَنْتكْتشف مُفَاجأَة الص�

Wir lesen den Buchstaben "ق" mit den Zeichen
und malen ihn innen aus:

اخل:  نَقرَأ حَرْف اَلْقافِ بِالْحركات ثُم� نُلَونه مِن الد�
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كْل ا�وْجود بِاْ�سْفل: قُم بِتلْوِين وقص� الش�
Male die unten stehende Figur aus und schneide sie aus:
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Auf dieser leeren Seite lassen wir der Fantasie des Kindes freien Lauf, damit es sich vorstellen
kann, welche Formen es zeichnen kann, die den Buchstaben "ق" enthalten:

فْحة الفارغة ، نُطْلِق العنَان لِخيال الط�فْل لِيتخَي�ل أي� أَشكَال ِ� هَذِه الص�
يَستطِيع أن يَرسُمها تَحتَوِي ع� حَرْف اَلْقافِ ( ق ):

فْحة الفارغة: يُلْصِق الط�فْل العمل اَلذِي قام بِقَصه وتلْوينه هُنَا ِ� هَذِه الص�

Auf diese leere Seite klebt das Kind seine ausgeschnittene
 und bemalte Arbeit:

حَرْفُ ق
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كِتاَب

كُوبكَمْبْيُوترَ

كَهْف

كحَرْف الَْكاف
ـكــكـكـ

Kaf

Ende AnfangMitte

wie Kinder

 Eltern teilen mit ihren Kindern ein unterhaltsames Abenteuer in der Welt der Wörter, indem sie ihnen 
helfen, neue Wörter zu entdecken, die in ihrem eigenen Dialekt mit dem Buchstaben "ق" beginnen:

يُشَاركِ ا�هْل أطْفالهم رِحْلَة مُمْتِعة ِ� عَالَم الكل�ت، 
ة: حَيْث يُساعدونهم ع� اِكتِشاف كل�ت جَدِيدَة تَبدَأ بِحَرف اَلْقاف مِن لَهجتِهم الخاص�

Eltern sehen sich mit ihren Kindern ein 
Internetvideo über den Buchstaben an und 
schreiben dann den Namen des Videos, 
das sie mit ihren Kindern gesehen haben 
und ihre Kommentare dazu auf.

يُشَاهِد ا�هْل مع أوْ�دهم فِيدْيو مِن ا�نْ�نْت عن الحرف،
 ثُم� يَكتُبون اِسْم الفيدْيو اَلذِي شاهدوه مع ا�وْ�د وتعْليقهم عليْه:
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